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KIT RINNOVA FARI

NEW TOP QUALITY

 Headlights renovator kit used to restore brightness to 
polycabornate headlights, damaged by weather and ageing. The 
vaporized liquid polymer restores the anti-UV film and provides 
new brilliance to the headlights.

 Kit para la renovación de faros. Restaura el brillo de los 
faros de policarbonato amarilleados, dañados por los agentes 
atmosféricos y el tiempo. El polímero líquido vaporizado 
restaura la película anti-UV y crea un nuevo brillo en los faros.

 Kit rénove phares utilisés pour restaurer la brillance 
des phares en polycarbonate jauni, ruiné par les agents 
atmosphériques et le temps. Le polymère liquid vaporisé restaure 
le film anti-UV et donne une nouvelle brillance aux phares.

 Kit rinnova fari utilizzato per ripristinare la lucentezza dei 
fari in policarbonato ingialliti, rovinati dagli agenti atmosferici e 
dal tempo. Il polimero liquido vaporizzato ripristina la pellicola 
anti UV e dona nuova brillantezza ai fari.

il kit è composto da / the kit includes / le kit comprend / el kit incluye:

1 flacone di polimero da 600 ml
1 polymer bottle of 600 ml
1 flacon de polymère de 600 ml
1 botella de polímero de 600 ml

Cod. 341.0730

1 vaporizzatore con trasformatore 
incorporato 
1 vaporizer with built-in trasformer
1 vaporisateur avec transformateur 
intégré
1 vaporizador con transformador 
incorporado

Cod. 341.0724

1 nastro adesivo per mascheratura 
1 adhesive masking tape  
1 ruban adhésif de masquage
1 cinta de enmascarado

80 C° - 30 mm x 50 m
Cod. 184.0023

1 interfaccia soft Ø 75 x 10 mm
1 soft adapter Ø 75 x 10 mm
1 interface soft Ø 75 x 10 mm
1 interfaz soft Ø 75 x 10 mm

Cod. 171.0595

15 mini dischi abrasivi EXEL™ Ø 75 mm
15 mini abrasive disc EXEL™ Ø 75 mm
15 mini disques abrasif EXEL  ™ Ø 75 mm
15 mini discos abrasivos EXEL ™ Ø 75 mm

Grana/Grit/Grain/Grano: 5xP600, 
5xP800, 5xP1200 
Cod. 172.0140

5 mini dischi abrasivi MIRROR FINISH™
5 mini abrasive disc MIRROR FINISH™ 
5 mini disques abrasif MIRROR FINISH ™
5 mini discos abrasivos MIRROR FINISH™

Ø 75 mm, grana/grit/grain/grano: P2000
Cod. 172.0474.2000

COD. DESCRIZIONE/DESCRIPTION

341.0720 Kit rinnova fari  / Headlight renovator kit / Kit de renouvel-
lement des phares /  Kit de renovación de faros

Istruzioni d’uso
Operating instructions
Mode d’emploi
Instrucciones de uso

KIT RINNOVA FARI

1              

2

3

5

4

6

SISTAR s.a.s. - Via Lavoratori Autobianchi, 1 - 20832 Desio - MB - ltaly- Tel. (+39) 0362.367350 - Fax (+39) 0362.367352

1) MASCHERATURA: Mascherare la zona intorno al faro 
con il nastro adesivo Sistar Car 80 C° (Codice 184.0023) 
per proteggere la vernice. Per svolgere tutte le opera-
zioni indicate nei punti successivi (2-3-4-5-6) si rac-
comanda di indossare occhiale protettivo e faccia-
le filtrante FFP2 a carboni attivi (ad esempio Sistar 
F2CV codice 501.2054). 

3) PREPARAZIONE: Aprire il flacone con cautela. Dopo 
aver svitato il tappo principale, fare leva nel sottotappo evi-
tando di tirarlo con forza. Versare il Polimero rinnova fari 
nel vaporizzatore riempiendolo per almeno la metà ma non 
completamente. Montare il coperchio a beccuccio rigido sul 
vaporizzatore.  Il beccuccio flessibile si usa sulle parti oriz-
zontali/piane dei fari.

4) COLLEGARE E RISCALDARE: CCollegare l’alimen-
tazione al vaporizzatore con il coperchio a beccuccio rigido 
montato per scaldare il polimero. Attendere fino a quando 
inizia ad uscire il vapore dal beccuccio (dopo circa 3-5 minu-
ti). Si raccomanda di non rivolgere il beccuccio verso 
l’operatore.

5) VAPORIZZARE: Vaporizzare tenendo il beccuccio a 
circa 1 cm dal faro. Applicare assicurandosi che il beccuccio 
sia rivolto verso l’alto per evitare che il vapore si trasformi 
in goccia. Il beccuccio flessibile si usa sulle parti orizzontali/
piane dei fari. Non avvicinare il beccuccio di fuoriuscita del 
vapore al viso. 

6) SPEGNERE E RAFFREDDARE: Scollegare l’alimen-
tazione e lasciare raffreddare il vaporizzatore per 10 minuti.
Attendere ulteriori 5 minuti per riversare con cautela il po-
limero non utilizzato nel flacone. Richiudere bene il flacone
con il sottotappo e il tappo a vite.

* in caso di indisponibilità temporanea della grana 600 del minidisco abrasivo EXEL 
(cod. 172.0140.600), sarà inserito nel kit lo stesso tipo di abrasivo nella grana 400 (cod.
172.0140.400).
Questo cambiamento non altera in alcun modo il risultato della lavorazione.

2) CARTEGGIATURA E PULIZIA: Carteggiare a secco 
il faro con mini dischi abrasivi EXEL™, rimuovendo total-
mente la pellicola trasparente UV originale. Effettuare tre 
passaggi di carteggiatura per grana P600*, P800, P1200 
(codice 172.0140.grana), utilizzando l’interfaccia soft (codi-
ce 171.0595). Per finire carteggiare il faro ad umido utiliz-
zando il mini disco abrasivo MIRROR FINISH™ grana 2000, 
sempre utilizzando l’interfaccia soft (codice 171.0595). In 
questo modo eventuali irregolarità e segni di carteggiatura 
superficiali vengono rimossi. Pulire bene con un antisilico-
ne all’acqua (ad esempio SprayMax 750.680094) e con un 
panno tipo Sontara SPS (codice 152.5040-5042). Assicurar-
si che tutti i bordi siano correttamente puliti.

Codice: 341.0720 - Istruzioni d’uso

Solo per uso professionale / For professional use only 91
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SEAL-STARTM

POLI-STAR 60TM

 Adesivo sigillante strutturale polimerico 
silanico 1K primerless, senza isocianati e 
solventi. Indicato anche per l’incollaggio 
dei parabrezza senza primer con un Safe 
Drive-Away Time di 1 ora. Ottima resistenza 
ai raggi UV e agli agenti atmosferici.  

 Adhésif scellant structurel polymère 
silanique 1K sans primer, sans iso cyanates 
et sans solvant. Également indiqué pour 
le collage des pare-brise sans primer 
avec un  Safe Drive Away Time  d’une 
heure. Excellente résistance aux UV et aux 
intempéries.

 Sigillante adesivo poliuretanico 1K 
rapido ed elastico, per substrati nell’interno 
scocca, sigillature a cordolo di cofani e 
portiere, sigillature a pennello vano bagagli 
e motore, riproduzione delle sigillature 
originali. Sovraverniciabile dopo 45-60’.  

 Scellant adhésif polyuréthane 1K rapide 
et élastique, pour les supports à l’intérieur 
de la carrosserie, les joints de bordure sur 
les capots et les portes, les joints au pinceau 
dans le coffre et moteur, reproduction des 
joints d’origine. Peut être repeint après 45-60’ 

 1K primerless silane polymer 
structural sealing adhesive, without 
isocyanates and solvents. Suitable for 
bonding windshields without primer with 
a 1 hour Safe Drive-Away Time. Excellent 
resistance to UV and atmospheric agents. 

 Sellador adhesivo estructural de polímero 
de silano 1K sin imprimación, sin isocianatos 
ni disolventes. Apto para unir parabrisas sin 
imprimación con un tiempo Safe Drive-Away 
(conducción segura) de 1 hora. Excelente 
resistencia a los rayos UV y agentes 
atmosféricos.

  Fast and elastic 1K polyurethane 
adhesive sealant for car body, bead and 
door seals, trunk and engine brush seals, 
reproducing the original beads. Over 
paintable after 45-60’.

 Sellador adhesivo de poliuretano 
1K rápido y elástico, para soportes del 
interior de la carrocería, sellados de capó, 
puertas, maletero, compartimento de motor, 
reproducción de los cordones de sellado 
originales. Repintable después de 45-60’.

COD. COLORE/COLOUR

304.0530.B 310 ml 12 pcs.

304.0530.GR 310 ml 12 pcs.

304.0530.N 310 ml 12 pcs.

COD. COLORE/COLOUR

304.0533 290 ml 12 pcs.

1. Cordonabile / Beadable
2. Spatolabile / Trowelable
3. Pennellabile / Brushable
4. Spruzzabile / Sprayable

60 
min.

Senza isocianati e solventi

Nuova formula con valori 
ridotti di diisocianati 

Without isocyanates & solvents

New formula with reduced 
diisocyanate values

TECHNO-STARTM

COD. COLORE/COLOUR

304.0410 290 ml 12 pcs.

 Adesivo sigillante monocomponente 
indurente con l’umidità a base di MS PolymerTM, 
caratterizzato da bassa viscosità e da una 
particolare consistenza che lo rendono idoneo 
ad essere applicato in 4 modi diversi: in cordolo, 
con spatola, con pennello e a spruzzo.

 Adhésif de scellement monocomposant 
à base de MS PolymerTM, caractérisé par une 
faible viscosité et une consistance spéciale 
qui le rendent apte à être appliqué de 4 
façons différentes: cordon, truelle, pinceau 
et spray.

 Moisture-curing one-component 
sealant adhesive based on MS PolymerTM, 
characterised by low viscosity and a 
special consistency that make it suitable 
for application in 4 different ways: bead, 
trowel, brush and spray.

 Adhesivo sellador monocomponente de 
curado por humedad a base de MS PolymerTM, 
caracterizado por una baja viscosidad y una 
consistencia especial que lo hacen adecuado 
para su aplicación de 4 formas diferentes:  
cordón, espatula, brocha y pulverización.

NEW!

Senza isocianati e solventi
Without isocyanates & solvents

4 1in
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APPLICATORE ONE-PRIMER 
ONE-PRIMER applicator / Applicateur ONE-PRIMER / Aplicador ONE-PRIMER

     Tampone monouso per applicare e 
distribuire uniformemente il primer One-
Primer sul bordo del vetro nuovo prima 
dell’incollaggio.

 Tampon à usage unique pour appliquer 
et distribuer uniformément l’apprêt One-
Primer sur le bord du nouveau verre avant 
le collage.

 Disposable applicator to spread One-
Primer on the edge of the new glass before 
bonding.

 Aplicador de un solo uso para distribuir 
uniformemente la imprimación One- Primer 
en el borde del nuevo cristal antes de la 
unión definitiva.

COD.

304.0520.100 Ø 18 x 100 mm 100 pcs.

ONE-PRIMER
  Promotore di adesione da utilizzare con 

adesivi poliuretanici nella sostituzione dei vetri 
dei veicoli.  Funge anche come barriera contro i 
raggi UV per assicurare la massima protezione 
dell’adesivo sottostante.

 Promoteur d’adhérence à utiliser avec 
adhésif polyuréthane dans le remplacement 
des vitres des véhicules. Il agit egalement 
comme une barrière contre les rayons UV 
pour assurer la protextion maximale de 
l’adhèsif sous-jacent.

 Adhesion promoter  suitable for 
poliurethane sealants/adhesives in direct 
glazing application. It works as barrier 
against UV to provide maximum protection to 
the adhesive below.

 Promotor de adherencia para ser 
utilizado con adhesivos de poliuretano en 
el reemplazo de cristales en los vehículos. 
También actúa como barrera protectora 
contra los rayos UV, garantizando la máxima 
protección del adhesivo subyacente.

COD. COLORE/COLOUR

304.0540 30 ml 1 pcs.

BECCUCCI 
Nozzles 
Becs
Boquillas

 Beccucci di ricambio per sigillanti e adesivi.

 Becs de rechange pour scellant et adhésifs.

 Spare nozzles for sealants and adhesives. 

 Boquillas de repuesto para selladores y 
adhesivos. 

COD. 304.0521

COD. 304.0523

COD. 304.0522

COD. 304.0524

COD. NOTE

304.0521.100

Conico per cartucce da 290/310 ml 
Conical for 290/310 ml cartridges  
Conique pour cartouche 290/310 ml 
Cónico para cartuchos de 290/310 ml 

Ø 15 x 1,5
mm

Ø 20 x 150 
mm

100 
pcs

304.0522.100

Tronco-conico con taglio a V per cartucce da 290/310 ml 
Truncated cone with V-cut for 290/310 ml cartridges  
Tronque-conique avec coupe en V pour cartouches de 290/310 ml
Tronco cónico en forma de V para cartuchos de 290/310 ml 

Ø 15 x 1,5
mm

Ø 25 x 65 
mm

100 
pcs

304.0523.100

Conico per sacchetti da 400/600 ml
Conical for 400/600 ml sausages
Conique pour sachets de 400/600 ml
Cónico para bolsas de 400/600 ml

- Ø 50 x 120 
mm

100 
pcs

304.0524.100

Tronco-conico con taglio a V per sacchetti da 400/600 ml
Truncated cone with V-cut for 400/600 ml sausages 
Tronque-conique avec coupe en V pour sachets de 400/600 ml
Tronco cónico en forma de V para bolsas de 400/600 ml

- Ø 50 x 75 
mm 

100 
pcs
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AD 30 

PLR 60

PLR 300

 Adesivo poliuretanico 2K ultra rapido 
(lavorabilità 30”). Si utilizza per l’incollaggio 
di diversi materiali o per il posizionamento di 
particolari da incollare con adesivi più lenti. 
Bi-cartuccia con 2 beccucci miscelatori. 

 Adhésif polyuréthane 2K ultra rapide 
(utilisation 30”). Il est utilisé pour le collage 
de différents matériaux ou pour le placement 
des pièces à coller avec des adhésifs qui 
nécessitent un temps de polymérisation plus 
long. Bi-cartouche avec 2 becs mélangeurs.

 Adesivo poliuretanico 2K strutturale rapido 
(lavorabilità 60”). È indicato per riparazioni e 
ricostruzioni di particolari in plastica di piccole 
dimensioni. Può essere utilizzato anche per 
l’incollaggio di materiali diversi tra loro per piccole 
superfici. Bi-cartuccia con 2 beccucci miscelatori. 

 Adhésif polyuréthane 2K structurel 
rapide (utilisation 60”). Il est indiqué pour les 
réparations et reconstructions de pièces en 
plastique de petite taille. Il peut également 
être utilisé pour le collage de différents 
matériaux pour des petites surfaces. 
Bi-cartouche avec 2 becs mélangeurs. 

 Adesivo poliuretanico 2K strutturale 
lavorabile entro 5 minuti. E’ indicato per 
riparazioni e ricostruzioni di particolari in 
plastica di dimensioni medie. Può essere 
utilizzato anche per l’incollaggio di materiali 
diversi tra loro per medie e grandi superfici. 
Bi-cartuccia con 2 beccucci miscelatori. 

 Adhésif structurel 2K polyuréthane 
utilisable dans les 5 minutes. Il est indiqué 
pour les réparations et les reconstructions 
de pièces en plastique de taille moyenne. Il 
peut également être utilisé pour le collage de 
matériaux différents pour les moyennes et 
grandes surfaces. Bi-cartouche avec 2 becs 
mélangeurs.

 Ultra-fast 2K polyurethane adhesive 
(workability 30 “). It is used for bonding different 
materials or for positioning parts to be bonded 
with long time polymerization adhesives. 
Dual cartridge with 2 mixing nozzles.

 Adhesivo de poliuretano ultra-rápido 
2K (Para trabajar en 30“). Se utiliza para 
unir diferentes materiales o para posicionar 
piezas a unir con adhesivos que requieren 
un mayor tiempo de polimerización. 
Cartucho doble con 2 boquillas mezcladoras.

 Fast structural 2K polyurethane adhesive 
(workability 60 “). It is used to repair and 
rebuild small plastic parts. It can also be used 
for bonding small parts of different materials. 
Dual cartridge with 2 mixing nozzles.

 Adhesivo estructural rápido de 
poliuretano 2K (Para trabajar en 60“). Se 
utiliza para reparar y reconstruir pequeñas 
piezas de plástico. También se puede utilizar 
para unir piezas pequeñas de diferentes 
materiales. Cartucho doble con 2 boquillas 
mezcladoras. 

 Structural 2K polyurethane adhesive 
workable within 5 minutes. It is suitable 
for repairs and reconstructions of medium-
sized plastic parts. It can also be used 
for bonding medium size parts of different 
materials. Dual cartridge with 2 mixing nozzles. 

  Adhesivo estructural de poliuretano 2K 
para trabajar en 5 minutos. Es adecuado 
para reparaciones y reconstrucciones de 
piezas de plástico de tamaño mediano. 
También se puede utilizar para unir 
piezas de tamaño mediano de diferentes 
materiales. Cartucho doble con 2 boquillas 
mezcladoras.

COD. COLORE/COLOUR

303.0033 50 ml 12 pcs.

303.0040 Beccuccio miscelatore di ricambio
Spare mixers 12 pcs.

COD. COLORE/COLOUR

303.0035 50 ml 12 pcs.

303.0040 Beccuccio miscelatore di ricambio
Spare mixers 12 pcs.

COD. COLORE/COLOUR

303.0037 50 ml 12 pcs.

303.0040 Beccuccio miscelatore di ricambio
Spare mixers 12 pcs.

5
min. 

60
sec.

30
sec.



5858

PR
O

D
U

IT
S 

CH
IM

IQ
U

ES
 /

 P
RO

D
U

CT
O

S 
Q

U
ÍM

IC
O

S
 PRODOTTI CHIMICI / CHEMICAL PRODUCTS

RETE DI PLASTICA 
Plastic mesh 
Filet en plastique
Malla de refuerzo

FILM DI PLASTICA 
Plastic film 
Film en plastique 
Lámina de plástico

 Rete di rinforzo in plastica con supporto 
rimovibile. Si utilizza per rinforzare la 
riparazione dei particolari in plastica quando 
presentano fori o crepe di dimensioni importanti. 

 Filet de renforcement en plastique 
avec support amovible. Il est utilisé 
pour renforcer la réparation des pièces en 
plastique lorsqu’elles présentent des trous 
ou des fissures de dimensions importantes.

 Foglio di plastica da utilizzare per 
modellare e premere l’adesivo durante la 
riparazione dei particolari in plastica. Il film non 
consente all’adesivo di attaccarsi e quindi è 
facilmente asportabile senza compromettere il 
lavoro eseguito.

 Feuille en plastique à utiliser pour 
modeler et appuyer sur l’adhésif lors de la 
réparation des pièces en plastique. Le film 
ne permet pas à l’adhésif de se coller et il est 
donc facilement amovible sans compromettre 
le travail effectué.

 Plastic reinforcement mesh with 
removable support. It is used to reinforce 
plastic parts repair in case of large cracks.

 Malla de refuerzo sobre soporte de 
plástico despegable. Se utiliza para reforzar 
la reparación de piezas de plástico cuando 
tienen agujeros o grietas de gran tamaño.  

 Plastic sheet to be used to shape and 
press the adhesive. The film doesn’t stick 
to the adhesive and is easily removable 
without compromising the application. 

 Lámina de plástico para moldear y 
prensar el adhesivo. Esta lámina no se 
pega al adhesivo y se retira fácilmente sin 
comprometer la aplicación.

COD.

303.0041 125 mm x 1,5 m 12 pcs.

COD.

303.0042 125 mm x 1,5 m 12 pcs.

PISTOLA EROGATRICE 
Dual cartridge gun 
Pistolet distributeur
Pistola mezcladora

 Per estrudere gli adesivi strutturali 2K in 
bi-cartuccia da 50 ml.

 Pour extruder les adhésifs structurels 
2K en bi-cartouche de 50 ml.

 Gun to extrude 50 ml DUAL-cartridge of 2K 
polyurethane adhesives.

 Pistola para aplicar adhesivos de poliuretano 
2K dispuestos en un cartucho doble de 50 ml.

COD.

468.0160 180 x 150 mm 1 pcs.
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BODY-STAR PROTECT
 Protettivo ceroso per la protezione 

anticorrosiva e insonorizzante di cavità, 
scatolati, longheroni, portiere, parafanghi e 
cofani. Idrorepellente, resiste al calore, al 
gelo, al sale e alle vibrazioni. Essicca molto 
lentamente in superficie, ma in profondità 
rimane ceroso.

 Anti-gravillons à base de cire pour 
la protection contre la corrosion et 
l ’ insonorisation des cavités, boîtes, 
longerons, portes, ailes et capots. 
Hydrofuge, il résiste à la chaleur, au gel, 
au sel et aux vibrations. Il sèche très 
lentement en surface mais reste cireux en 
profondeur.

 Anticorrosive and soundproofing 
protective wax for  cavities, boxed sections, 
car side elements, doors, fenders and 
bonnets. Water repellent, resistant to heat, 
frost, salt and vibrations. It dries very slowly 
on the external surface but remains waxy in 
inner application.

 Cera de cavidades anticorrosiva e 
insonorizante para proteger los huecos de la 
carrocería como la parte inferior del chasis, 
elementos laterales, puertas, guardabarros y 
capó. Repelente al agua, resistente al calor, 
heladas, sal y vibraciones. Secado muy lento 
sobre la superficie, pero en profundidad 
permanece ceroso.

COD. COLORE/COLOUR

304.0310 1000 ml Trasparente 
Transparent 12 pcs.

 Rinnovatore senza solventi per plastica 
e materiali sintetici. Si applica direttamente 
su paraurti, fascioni, specchietti, alettoni, 
rivestimenti interni, gomma, tetti in vinile, bauletti 
di motocicli. Non forma una pellicola e non si 
spela nel tempo.

 Rénovateur sans solvant pour les 
plastiques et les matériaux synthétiques. Il 
s’applique directement sur les pare-chocs, les 
bandes latérales, les rétroviseurs, les ailerons, 
les revêtements intérieurs, le caoutchouc, les 
toits en vinyle, les valises de motos. Ne forme 
pas de film et ne s’écaille pas avec le temps. 

 Solvent-free restorer for plastic and 
synthetic materials. It has to be applied directly 
on bumpers, side bands, mirrors, ailerons, 
interior trim, rubber, vinyl roofs, motorcycle 
cases. It does not form a film and does not peel 
over time.  

 Restaurador sin disolventes para 
materiales plásticos y sintéticos. Aplicar 
directamente sobre paragolpes, bandas 
laterales, espejos, alerones, molduras 
interiores, gomas, techos vinílicos, maletas 
de motocicletas. No forma una película que 
se despegue con el tiempo. 

URKI-PT

COD. COLORE/COLOUR

314.0300 75 ml 1 pcs. con spugna / with sponge

314.0302 75 ml 1 pcs. con spugna / with sponge

 Panni pulenti impregnati con un efficace 
detergente senza solventi per rimuovere il 
sigillante e l’adesivo in eccesso usato 
nella sostituzione dei lamierati e dei vetri. 
Multifunzionale per la pulizia delle superfici, 
degli utensili, delle attrezzature e delle mani.

 Chiffons de nettoyage imprégnés 
d’un détergent efficace sans solvants pour 
enlever le produit d’étanchéité et l’excès 
d’adhésif utilisés dans le remplacement des 
tôles et des vitres. Multifonctionnel pour 
le nettoyage des surfaces, des outils, des 
équipements et des mains.

 Cleaning cloths impregnated by an 
effective solvent-free detergent to remove 
the sealant excess used in the replacement 
of metal sheets and glass. Multifunctional 
features for cleaning surfaces, tools, 
equipment and hands.

 Toallitas de limpieza impregnados con un 
detergente muy eficaz sin disolventes, para 
eliminar los restos de selladores utilizados 
en la sustitución de chapas y cristales. Para 
la limpieza de diferentes tipos de superficies, 
herramientas, equipos, también para la 
limpieza de manos.

CLEAN UPTM Per sigillanti / For sealants / Pour mastics / Para selladores

COD.

152.5100 80 20 x 30 cm 6 pcs.
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 Protettivo insonorizzante 2K ad 
elevatissimo residuo secco, per il trattamento 
antiruggine, anticorrosivo e antiabrasivo delle 
scocche, passaruota, fasce laterali, interni, 
spoiler, bagagliai. Catalizzare con specifico 
induritore al 5% in peso e agitare bene. Si 
applica a spruzzo con l’apposita pistola 
pneumatica avvitandola direttamente sul pratico 
barattolo con tappo a vite. Body Star 2K è 
sovraverniciabile con qualunque tipo di finitura.

 Protection insonorisante 2K à résidu 
sec très élevé, pour le traitement antirouille, 
anticorrosif et anti-abrasif des coques, 
passages de roues, bandes latérales, 
internes, spoiler, coffre. Catalyser avec 
un durcisseur spécifique à 5% en poids et 
bien agiter. Il est appliqué par pulvérisation 
avec le pistolet pneumatique approprié en 
le vissant directement sur le pratique pot 
avec bouchon à vis. Body Star 2K peut 
être repeint avec tout type de finition.

 2K soundproofing with high dry residue 
protective coating suitable for the anti-rust, 
anti-corrosion and anti-abrasive treatment 
of the shells, wheel arches, side strips, 
interiors, spoilers, trunks. Catalyze with its 
specific hardener (5% weight) and shake well. 
Can be applied with the special pneumatic 
gun screwing it directly onto the practical 
jar with screw cap. Body Star 2K can be 
painted over with any type of finishing product. 

 Antigravillas 2K, capa protectora con alto 
residuo seco, indicado para el tratamiento 
insonorizante, antioxidante, anticorrosivo y 
antiabrasivo de los bajos, pasos de rueda, 
bandas laterales, interiores, alerones, 
maleteros. Catalizar con su endurecedor 
específico (5% peso) y agitar bien antes 
de usar. Aplicar con la pistola neumática 
especial, enroscándola directamente en el 
tapón de su práctico bote. Repintable con 
cualquier producto de acabado.

BODY-STAR™ 2K

COD. COLORE/COLOUR

304.0322.GC 0,5 Kg + 25 ml 10 pcs.

304.0322.N 0,5 Kg + 25 ml 10 pcs.

304.0322.HAR 25 ml / 5 pcs.

BODY-STAR™ 1K
 Protettivo insonorizzante antiabrasivo e 

anticorrosivo, riverniciabile dopo solo 30-40 
minuti dall’applicazione con qualsiasi finitura. 
Indicato per fascioni laterali, passaruota e 
sottoscocca, interni ed esterni dei veicoli.

 Protection insonorisante anti-abrasive et 
anticorrosion, peut être repeinte seulement 
après 30-40 minutes après l’application avec 
n’importe quelle finition. Recommandé pour 
les bandes latérales, les passages de roue et 
le soubassement, à l’intérieur et à l’extérieur 
des véhicules.

 Anti-abrasive and anti-corrosive 
soundproofing protective coat, repaintable just 
after 30-40 minutes with any finishing product. 
Suitable for lateral bands, wheel arches and 
underbody, inside and outside of vehicles.

 Antigravi l las, insonorizante, 
antiabrasivo y anticorrosivo, repintable a 
los 30-40 minutos con cualquier producto 
de acabado. Indicado para bandas 
laterales, pasos de rueda y bajos, interior y 
exterior de vehículos.

COD. COLORE/COLOUR

304.0315.B 1,0 Kg 12 pcs.

304.0315.GR 1,0 Kg 12 pcs.

304.0315.N 1,0 Kg 12 pcs.

COD. 468.0090

COD. 304.0322.HAR

Altri formati disponibili su richiesta
Other formats available on request 

Autres formats disponibles sur demande 
Otros formatos disponibles previa solicitud
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MULTI-STAR
 Stucco poliestere 2K multifunzionale 

universale molto fine. Eccellente capacità 
di riempimento. Specifico per supporti in 
alluminio, lamiera zincata, acciaio, laminati in 
poliestere e fibra di vetro. Si può applicare sia 
in strati spessi che sottili.

 Mastic polyester 2K multifonctionnel 
universel très fin. Excellente capacité de 
remplissage. Spécifique pour les supports 
en aluminium, la tôle galvanisée, l’acier, 
les laminés en polyester et fibre de verre. 
Il peut être appliqué à la fois avec des 
couches épaisses et minces.

  Very fine universal multi-purpose 2K 
polyester putty. Excellent filling capacity. 
Specific for aluminum, galvanized sheet, 
steel, laminates in polyester and fiberglass. 
It can be applied in both thick and thin 
layers.

 Mas i l l a  de  po l iés te r  2K muy 
f ina.  Excelente capacidad de re l leno. 
Especí f ica para sopor tes en a lumin io, 
chapa galvanizada,  acero,  laminados 
en po l iés te r  y  f ib ra  de  v id r io .  Se 
puede apl icar  tanto en capas gruesas 
como f inas.

ALU-STAR
 Stucco poliestere 2K contenente pigmenti 

di alluminio, fine e flessibile. Ideale per riparare 
e rinforzare superfici in alluminio e acciaio 
danneggiate.

 Mastic polyester 2K contenant des 
pigments en aluminium, fin et flexible. Est 
idéal pour réparer et renforcer les surfaces en 
aluminium et en acier endommagées.

 2K polyester putty containing fine and 
flexible aluminum pigments. It is ideal for repairing 
and reinforcing damages on aluminum and steel. 

  Masilla de poliéster 2K con pigmentos 
de aluminio finos y flexibles. Es ideal para 
reparar y reforzar daños en aluminio y 
acero.

COD. COLORE/COLOUR

321.1001.1 1,800 Kg * 10 pcs.

321.1001.02 250 g * 24 pcs.

321.1001.40 40 g 10 pcs.

COD. COLORE/COLOR

321.1006 1 kg * 10 pcs.

321.1001.40 40 g 10 pcs.

COD. 321.1001.1

COD. 460.6901

COD. 321.1001.02

DIDOC
* catalizzatore BPO compreso / BPO hardener included

NEW!METAL-STARTM

COD. COLORE/COLOUR

321.1002.15 1,545 Kg * 6 pcs.

 Stucco poliestere bicomponente, 
multifunzionale e universale, con buona flessibilità 
e adesione su alluminio, lamiera zincata, acciaio 
zincato, leghe leggere e vetroresina. Facilità di 
applicazione sia per riempimenti in alti spessori 
che in rasature sottili, facile da carteggiare.

 Mastic polyester bi-composant 
multifonctionnel et universel avec une bonne 
flexibilité et une bonne adhérence sur l’aluminium, 
la tôle galvanisée, l’acier galvanisé, les alliages 
légers et le GRP. Application facile soit pour les 
epaisseurs haut et fins, facile à poncer.

 Two-component, multifunctional and 
universal polyester putty with good flexibility 
and adhesion on aluminium, galvanised 
sheet metal, galvanised steel, light alloys 
and GRP. Easy application for both thick and 
thin fillers, easy to sand.

 Masilla de poliéster bicomponente 
multifuncional y universal con buena 
flexibilidad y adherencia sobre aluminio, chapa 
galvanizada, acero galvanizado, aleaciones 
ligeras y PRFV. Fácil aplicación para rellenos 
gruesos y finos, fácil de lijar.

* catalizzatore BPO compreso / BPO hardener included

* catalizzatore BPO compreso / BPO hardener included
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 Kit composto da 250 g di resina poliestere 
(con induritore) e 0,25 mq fibra di vetro 
per la riparazione di vetroresina, metallo, 
plastica, carrozzerie auto e veicoli industriali, 
imbarcazioni, mobili da giardino e tante altre 
applicazioni. 

 Kit composé de 250 g. de résine de 
polyester (avec durcisseur) et 0,25 m2 de fibre 
de verre pour la réparation de vetroresina, 
du métal, du plastique, des carrosseries 
automobiles et des véhicules industriels, 
des bateaux, des meubles de jardin et de 
nombreuses autres applications. 

 This kit contains polyester resin (250 
gr), hardener and 0.25 sqm of glass fiber for 
repairing fiberglass, metal, plastic, car body, 
industrial vehicles, boats, garden furniture 
and many other applications.

 Kit compuesto por 250 g de resina 
de poliéster (con endurecedor) y 0.25 mq 
de fibra de vidrio para reparar la propia 
fibra de vidrio, metal, plástico, automóviles, 
vehículos industriales, embarcaciones de 
recreo, muebles de jardín y para otras 
muchas aplicaciones. 

KIT VETRORESINA 
Fiberglass kit
Kit fibre de verre 
Kit de fibra de vidrio

PLASTIC-STAR
 Stucco poliestere 2K per plastiche, molto 

flessibile ed elastico, con ottime proprietà 
di adesione. Formulato appositamente per 
la riparazione di danni su paraurti, fascioni 
laterali e particolari in plastica in generale. 
Indicato anche su fibra di carbonio. 

 Mastic polyester 2K pour plastiques, 
très flexible et élastique, avec d’excellentes 
propriétés d’adhésion. Spécialement 
formulé pour la réparation des dommages 
sur les pare-chocs, les bandes latérales 
et les pièces en plastiques en général. 
Également indiqué sur la fibre de carbone.

 Very flexible and elastic 2K polyester 
putty for plastics. It has excellent adhesion 
properties. Specially formulated for repairing 
damage of bumpers, car side bands and 
plastic parts in general. Suitable for carbon 
fiber too.

 Masilla de poliéster 2K para plásticos, 
muy flexible, elástica y con excelentes 
propiedades de adhesión. Especialmente 
formulado para reparar daños en paragolpes, 
bandas laterales y piezas de plástico en 
general. Apta para fibra de carbono.

COD. COLORE/COLOUR

321.1010 500 g * 6 pcs.

321.1001.40 40 g 6 pcs.

COD. COLORE/COLOUR

321.1020.02 250 g * / 20 pcs.

FIBER-STAR

 Stucco poliestere 2K con fibre di 
vetro, per riparare superfici o ricostruire 
parti di carrozzeria mancanti o fortemente 
deteriorate e per l’otturazione di fori. Ideale 
come ristrutturante per vetroresina, si usa 
anche su acciaio, alluminio e altri materiali.

 Mastic polyester 2K avec fibre de verre, 
pour réparer les surfaces ou reconstruire 
des parties de carrosserie manquantes ou 
fortement détériorées et pour l’obturation 
de trous. Idéal comme restructurant pour 
fibre de verre, il est également utilisé sur 
l’acier, l’aluminium et d’autres matériaux. 

 2K polyester putty with glass fibers, 
suitable to repair surfaces or rebuild 
damaged body parts and to fill holes. 
Ideal as a restructurer for fiberglass, can 
be also used on steel, aluminum and 
other materials.

 Masilla de poliéster 2K con fibra de 
vidrio, para reparar superficies o reconstruir 
partes dañadas de la carrocería y para 
rellenar huecos. Ideal para reestructurar 
fibra de vidrio, también se puede utilizar en 
acero, aluminio y otros materiales.

COD. COLORE/COLOUR

321.1007 1 kg * 10 pcs.

321.1001.40 40 g 10 pcs.

* catalizzatore BPO compreso / BPO hardener included

* catalizzatore BPO compreso / BPO hardener included

* catalizzatore BPO compreso / BPO hardener included
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 Vernice acrilica flessibile, appositamente 
formulata per la verniciatura dei paraurti 
dei veicoli e dei fascioni laterali. Presenta 
un aspetto testurizzato satinato che imita 
l’originale. Riverniciabile dopo 4 ore con 
smalti acrilici monostrato o doppio strato.

 Peinture acrylique flexible, spécialement 
formulée pour la peinture des pare-chocs des 
véhicules et des bandes latérales. Il présente 
un aspect texturé satiné qui imite l’original. 
Peut être repeint après 4 heures avec email 
acrylique monocouche ou double couche.

 Flexible acrylic paint, specially 
formulated for painting vehicle bumpers 
and side band. It has a textured satin finish 
similar to original appearance. Repaintable 
after 4 hours with single-layer or double-
layer acrylic paints.

  Pintura acrílica flexible, especialmente 
formulada para el pintado de paragolpes y 
bandas laterales. Tiene una apariencia 
satinada texturizada que imita el aspecto 
original. Repintable con esmaltes acrílicos a 
una o dos manos, después de 4 horas.

URKI-PLAST

COD. COLORE/COLOUR

314.0350 1,0 L 12 pcs.

314.0352 1,0 L 12 pcs.

 Vernice pelabile bianco avorio a base 
solvente. La pellicola plastica ed elastica 
che si ottiene protegge efficacemente ogni 
superficie e si asporta facilmente a strappo. 
Applicabile a spruzzo, a rullo o a pennello.

 Peinture pelable ivoire blanc à base de 
solvant. Le film plastique et élastique que 
vous obtenez, protège efficacement chaque 
surface et se détache facilement. Applicable 
avec un aérographe, avec un rouleau ou 
avec un pinceau.

 White ivory peelable solvent-based 
paint. The obtained plastic and elastic 
film protects every surface and is easily 
removable by tearing. It is applicable by 
spray, roller or brush.

 Pintura pelable blanco marf i l  base 
disolvente. Crea una película plást ica 
y elást ica que protege la superf icie. Se 
el imina fáci lmente t irando de el la. Para 
aplicar a pistola, rodi l lo o brocha.

SKIN-UP S

COD. COLORE/COLOUR

310.1001 5,00 L 2 pcs.
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 Bloccapolvere concentrato da vaporizzare 
sul pavimento delle cabine di verniciatura e delle 
zone antistanti. Trattiene a terra le particelle di 
polvere e di overspray. Calpestabile dopo circa 
5 minuti, rimane attivo fino a 5 giorni in base alla 
diluizione.

 Agent anti-poussière concentré à vaporiser 
sur le sol des cabines de pulvérisation et dans 
les zones frontales. Maintient la poussière et les 
particules d’overspray sur le sol. Piétinable après 
environ 5 minutes, reste actif jusqu’à 5 jours 
selon la dilution.

  Liquido adesivo appiccicoso da applicare 
sulle pareti delle cabine di verniciatura per 
trattenere e bloccare le particelle di polvere 
e i fumi di spruzzatura. Si elimina facilmente 
con acqua quando ha terminato la sua 
funzione adesiva.

 Liquide adhésif collant à appliquer 
sur les parois des cabines de peinture 
pour retenir et bloquer les particules de 
poussière et les fumées de pulvérisation. Il 
est facilement éliminé avec de l’eau quand il 
a terminé sa fonction adhésive.

  Concentrated dust stopper to be sprayed 
on the floor of the paint booths and  front 
areas. It keeps dust and overspray particles on 
the ground. Walkable after about 5 minutes, 
it remains active up to 5 days (depending on 
dilution)

 Liquido concentrado para retener el polvo. 
Pulverizar sobre el suelo de las cabinas y zonas de 
preparación. Mantiene el polvo quieto, evitando que 
se levante y contamine el proceso de pintura. Tras 
5 minutos desde la aplicación, la carga estática 
permanece activa hasta 5 días, dependiendo de 
la dilución.

  Sticky liquid adhesive to be applied 
on the walls of painting booths to hold and 
block dust particles and spraying fumes. 
It can be easily removed with water when 
requested.

 Líquido adhesivo para aplicar en las 
paredes de las cabinas. Crea una capa 
adherente que atrapa las partículas de 
polvo y restos de pulverizados. Se elimina 
fácilmente con agua.

NO-DUST LONG TIME NEW FORMULA Pronto all’uso / Ready to use

TACKY PROTECTION

COD.

310.5103.10 10,00 L 1 pcs.

310.5103.25 25,00 L 1 pcs.

COD.

310.5110 5,00 L 4 pcs.

COD. 133.1500

 Pulitore veloce ad immersione per 
pistole a spruzzo e tutte le attrezzature 
sporche di vernice, pompe e serbatoi, 
piatto della bilancia, coperchi del tintometro 
miscelatore. Non contiene acidi, non rovina 
le cromature e non intacca le plastiche. 

 Nettoyeur à immersion rapide pour 
les pistolets de pulvérisation et tous les 
équipements souillés de peinture, les pompes 
et les réservoirs, le plateau de la balance, 
les couvercles des machines d’agitation. Ne 
contient pas d’acides, n’endommage pas les 
chromages et n’affecte pas les plastiques.

 Quick cleaner for spray guns and all 
equipment stained with paint, pumps and 
tanks, scale plate, mixing tintometer covers. 
The parts have to be immersed in the cleaner. 
Does not contain acids, does not damage the 
chrome plating and does not affect the plastics.

 Limpiador de inmersión rápida para 
pistolas y todo el equipo de pintura, 
bombas y tanques, platos de pesaje, 
agitadores de las máquinas de pintura. No 
contiene ácidos, no daña el cromo ni los 
plásticos. Las piezas deben sumergirse en 
el limpiador. 

AERCAP

COD.

307.0010 5,5 L 2 pcs.

307.0011 30,0 Kg 1 pcs. COD. 133.0090
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TA | Pasta abrasiva medio grossa - Medium-coarse abrasive paste - Pâte abrasive à grains moyens - Pasta
abrasiva media-gruesa

TN | Pasta abrasiva media - Medium abrasive paste - Pâte moyennement abrasive - Pasta abrasiva media

 Grana medio grossa ideale per la rettifica 
dei difetti principali di verniciatura. Trova 
applicazione sia su superfici con sporco, granuli, 
puntini, che su superfici a buccia  d’arancia.

 Grain moyennement grosse idéal pour 
rectifier les défauts majeurs de la peinture. Elle 
peut être utilisée sur des surfaces présentant 
des salissures, des granulés, des points, ainsi 
que sur des surfaces en peau d’orange.

 Medium coarse grit ideal for rectifying 
major paint defects. It can be used on 
surfaces with dirt, granules, dots, as well 
as on orange peel surfaces.

 Grano medio grueso ideal para rectificar 
defectos importantes de la pintura. Puede 
util izarse en superficies con suciedad, 
gránulos, puntos, así como en superficies 
con piel de naranja.

 Grana media particolarmente versatile. 
Trova applicazione su superfici a buccia 
d’arancia e anche dove la vernice si presenta 
con formazione di polvere gessosa o 
scrostamento polverulento, spesso associata 
ad una pellicola di vernice vecchia e disgregata.

 Le grain moyen est particulièrement 
polyvalent. Elle trouve son application sur 
les surfaces en peau d’orange et également 
lorsque la peinture présente une formation de 
poussière crayeuse ou un écaillage poudreux, 
souvent associés à un film de peinture ancien 
et désintégré.

 Medium grit particularly versatile. It 
finds application on orange-peel surfaces 
and also where the paintwork shows chalky 
dust formation or powdery flaking, often 
associated with an old, disintegrated paint 
film.

 Grano medio especialmente versátil. 
Se apl ica en superf ic ies con pie l  de 
naran ja  y  también donde la  p in tura 
presenta formación de polvo calcáreo o 
desconchados pulverulentos, a menudo 
asociados con una película de pintura vieja 
y desintegrada.

TSA | Pasta super abrasiva - Super abrasive paste - Pâte super abrasive- Pasta súper abrasiva

COD.

778.TSA.500 500 ml 6 pz.

778.TSA.2000 2000 ml 2 pz.

778.TSA.25000 25,00 Kg 1 pz.

 Grana particolarmente grossa, trova appli-
cazione nelle fasi iniziali del ciclo di lavoro nella 
carrozzeria, per la sgrossatura e la rimozione 
dei segni di carteggiature pesanti. É molto effi-
cace nella pulitura dei supporti in vetroresina e 
superfci con sporco, granuli, puntini.

 Grain articulièrement grosse, il est utilisé 
dans les premières phases du cycle de travail 
dans l’atelier de carrosserie pour le dégrossiss-
age et l’élimination des traces de ponçage im-
portantes. Elle est très efficace pour nettoyer les 
substrats en fibre de verre et les surfaces prés-
entant des salissures, des grains, des points.

 A particularly coarse grit, it is used in the 
initial stages of the work cycle in the body 
shop for roughing and removing heavy san-
ding marks. It is very effective in cleaning 
fibreglass substrates and surfaces with dirt, 
grains, dots.

 Grano especialmente grueso, se utili-
za en las fases iniciales del ciclo de trabajo 
en el taller de carrocería para desbastar y 
eliminar marcas de lijado gruesas. Es muy 
eficaz en la limpieza de sustratos de fibra 
de vidrio y superficies con suciedad, gra-
nos, puntos.

COD.

778.TA.125 125 ml 24 pz.

778.TA.250 250 ml 12 pz.

778.TA.500 500 ml 6 pz.

778.TA.2000 2000 ml 2 pz.

778.TA.25000 25,00 Kg 1 pz.

COD.

778.TN.125 125 ml 24 pz.

778.TN.250 250 ml 12 pz.

778.TN.500 500 ml 6 pz.

778.TN.2000 2000 ml 2 pz.

778.TN.25000 25,00 Kg 1 pz.
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TF6 | Pasta abrasiva fine - Fine abrasive paste - Pâte abrasive fine - Pasta abrasiva fina

TXX | Pasta abrasiva extra grossa - Extra coarse abrasive paste - Pâte abrasive très grosse - Pasta abrasiva extra
gruesa

 Grana fine. Trova applicazione su 
superfci con finitura opaca o mancanza 
di brillantezza. Ottima per ritoccare 
piccoli graffi e riportare a nuovo superfici 
opacizzate.

 Grain fin. S’applique sur les surfaces 
à la finition mate ou terne. Excellent 
pour retoucher les petites rayures et 
restaurer les surfaces terne.

 Fine grain. Find application on 
surfaces with a matt or lacklustre 
f in ish.  Excel lent  for  touching up 
small scratches and restoring dulled 
surfaces.

 Grano fino. Encuentra aplicación en 
superficies con acabado mate o deslucido. 
Excelente para retocar pequeños 
arañazos y restaurar superficies opacas.

 Composizione dotata di potere 
abrasivo particolarmente aggressivo. 
Pur limitando il microsolco a dimensioni 
assolutamente accettabili, consente 
una sensibilissima riduzione dei tempi di 
lavorazione. Specifica per sgrossatura 
delle superfici, come per rimuovere 
segni di carteggiatura pesante. 

 Composition au pouvoir abrasif 
particulièrement agressif. Tout en 
limitant la micro-rainure à une taille 
absolument acceptable, elle permet 
une réduction très sensible du temps de 
travail. Spécifique pour le dégrossissage 
des surfaces, comme l’élimination des 
traces de ponçage importantes. 

 Composit ion with particularly 
aggressive abrasive power. While 
limiting the micro-grit to an absolutely 
acceptable size, i t  al lows a very 
noticeable reduction in working time. 
Specifically for roughing surfaces, 
such as removing heavy sanding 
marks. 

 Composición con un poder abrasivo 
especialmente agresivo. Al tiempo 
que limita el micrograno a un tamaño 
absolutamente aceptable, permite una 
reducción muy notable del tiempo de 
trabajo. Específico para el desbaste 
de superficies, como la eliminación de 
marcas de lijado gruesas. 

COD.

778.TF6.500 500 ml 6 pz.

778.TF6.2000 2000 ml 2 pz.

COD.

778.TXX.500 500 ml 6 pz.

778.TXX.2000 2000 ml 2 pz.

778.TXX.25000 25,00 Kg 1 pz.
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